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Dohoda o spolupráci

(ďalej len „dohoda“) 

medzi

Protimonopolným úradom Slovenskej republiky:
sídlo:
IČO:
zastúpený:

(ďalej len „úrad“)

Drieňová 24, 826 03 Bratislava
00 699 063
JUDr. Tibor Menyhart, predseda Protimonopolného úradu Slovenskej 
republiky

DataCentrum
Sídlo:

IČO
Zastúpený:

Cintorínska 5 
814 88 Bratislava
00 151 564
Ing. Mojmírom Kollárom, riaditeľ DataCentra

(ďalej ako „DataCentrum“)

(obe zmluvné strany ďalej ako „účastníci“)

Preambula

Účastníci uzatvárajú dohodu za účelom vzájomnej spolupráce, zdieľania skúseností 
a informácií v oblasti IT s cieľom zabezpečenia a posilnenia ochrany hospodárskej súťaže, 
predovšetkým posilnením a zefektívnením odhaľovania protisúťažných praktík, cez efektívne 
využitie existujúcich právomocí úradu a zdrojov DataCentra.

Úrad je podľa zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii 
ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o organizácii 
ústrednej štátnej správy“) ústredným orgánom štátnej správy na ochranu a podporu 
hospodárskej súťaže. Úrad postupuje a koná podľa zákona č. 136/2001 Z. z. o ochrane 
hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 347/1990 Zb. o 
organizácii ministerstiev a ostatných ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky 
v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochrane 
hospodárskej súťaže“).

DataCentrum je samostatnou rozpočtovou organizáciou so sídlom v Bratislave, ktorej 
zriaďovateľom je Ministerstvo financií SR. CSIRT. SK (ďalej ako „CSIRT“) je zriadený ako 
špecializovaný útvar DataCentra (rozpočtovej organizácie Ministerstva financií SR) a 
zabezpečuje služby prevažne štátnej správe spojené so zvládnutím bezpečnostných 
incidentov, odstraňovaním ich následkov a následnou obnovou činnosti informačných



IjjWifc
I ayslémov a súvisiacich informačných a komunikačných technológií v rámci celej Národnej 
f informačnej a komunikačnej infraštruktúry SR (NIKI) aj služby pre verejnú správu a
I verejnosť (s výnimkou incidentov týkajúcich sa utajovaných informácií). CSIRT poskytuje aj 
f slllŽby preventívneho a vzdelávacieho charakteru. Zamestnanci DataCentra, resp. útvaru 

CSÍRT sú zamestnancami podľa zákona 552/2003 Z.z. o výkone práce vo verejnom záujme
V SKfttftli neskorších predpisov a majú bezpečnostnú previerku podľa zákona 215/2004 Z. z. o 
ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov.

Spolupráca podľa rozsahu a podmienok vymedzených v tejto dohode sa týka úradu 
u DataCentra a to prostredníctvom špecializovaného útvaru DataCentra - CSIRT zriadeného 
uznesením vlády Slovenskej republiky č. 479/2009 z 1. júla 2009 v súlade s Národnou 
Stratégiou pre informačnú bezpečnosť v Slovenskej republike (uznesenie vlády SR č. 
570/2008). DataCentrum vytvorí podmienky, pre zabezpečenie spolupráce CSIRT v zmysle 
lejto dohody.

DataCentrum vyhlasuje, že uzavretie takejto dohody je v súlade s jeho cieľmi, ako aj 
napĺňaním cieľa zriadeného útvaru CSIRT a nie je v rozpore so zámermi jeho zriaďovateľa.

Článok I.
Účel a predmet dohody

1.1 Predmetom tejto dohody je vymedzenie obsahu a rozsahu spolupráce účastníkov. 
DataCentrum bude spolupracovať s úradom poskytovaním odbornej podpory v rámci, v 
rozsahu a za podmienok podľa tejto dohody prostredníctvom CSIRT ako špecializovaného 
útvaru DataCentra. Úrad poskytne na tento účel DataCentra, resp. CSIRT informácie 
potrebné pre poskytnutie podpory v zmysle tejto dohody.

1.2 Účastníci majú záujem spolupracovať v nasledovných oblastiach:
a) spolupráca v rámci poskytovania školení a kurzov,
b) spolupráca v rámci poskytovania priestorov a vybavenia agentúry na účely testovania,
c) spolupráca pri inšpekciách podľa § 22a zákona ochrane hospodárskej súťaže,
d) ďalšie oblasti podľa dohody strán.

1.3 Spolupráca oboch strán sa bude realizovať vždy na základe obojstranného súhlasu 
strán dohody.

1.4 Spolupráca strán dohody je bezodplatná, s výnimkou úhrady nákladov v súlade 
s ustanoveniami tejto dohody.

Článok II.
Poskytovanie školení a kurzov

2.1 DataCentrum poskytne poradenstvo prostredníctvom školení a kurzov pre zamestnancov 
úradu v rámci svojich možností a to buď poskytnutím možnosti zamestnancom úradu 
zúčastniť sa školení a kurzov organizovaných DataCentrom alebo CSIRT pre orgány štátnej 
správy alebo poskytnutím osobitného školenia pre zamestnancov úradu v priestoroch úradu 
alebo priestoroch DataCentra.

r

2.2 Účasť zamestnancov úradu na školeniach a kurzoch a obsah školení a kurzov pre 
zamestnancov úradu sa bude realizovať na základe vzájomnej dohody účastníkov.
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Článok III.
Spolupráca v oblasti technickej podpory, konzultácie a testovanie

DalaCentrum poskytne úradu technickú podpora a konzultácie pri riešení technických 
problémov, ktoré vzniknú v rámci výkonu úloh a právomoci úradu na základe zákona 
o ochrane hospodárskej súťaže, čo zahŕňa najmä, ale nie výlučne, spoluprácu pri čítaní a 
obnovovaní poškodených dát. Taktiež poskytne úradu spoluprácu a súčinnosť pri testovaní 
nových technológií.

Článok IV.
Spolupráca v oblasti inšpekcií

4.1 Úrad vykonáva inšpekcie podľa § 22a zákona o ochrane hospodárskej súťaže. Pri 
vykonávaní inšpekcie majú podľa § 22 ods. 1 zákona o ochrane hospodárskej súťaže 
zamestnanci úradu, ako aj osoby poverené plnením úloh patriacich do pôsobnosti úradu, právo na 
základe písomného poverenia vstupovať do všetkých priestorov a dopravných prostriedkov 
podnikateľa, ktoré súvisia s činnosťou alebo s konaním podnikateľa, s cieľom vykonať inšpekciu. 
Zamestnanci úradu, resp. osoby poverené predsedom alebo podpredsedom úradu na 
vykonanie inšpekcie, majú podľa § 22a ods. 5 písm. d) zákona o ochrane hospodárskej súťaže 
právo zabezpečiť si prístup ku všetkým informáciám, ktoré boli uložené v akejkoľvek 
elektronickej podobe na dátových nosičoch podnikateľa alebo ktoré boli vytvorené v akejkoľvek 
elektronickej podobe podnikateľom, alebo ku ktorým má podnikateľ prístup v súvislosti s jeho 
činnosťou, vrátane informácií, ktoré sú uložené v akejkoľvek elektronickej podobe na dátových 
nosičoch iných subjektov a podnikateľ k nim má prístup a využíva ich pre svoju činnosť; na 
zabezpečenie prístupu k týmto nosičom je úrad oprávnený prizvať iné osoby spôsobilé na 
zabezpečenie takého prístupu, ktorým však týmto nevzniká oprávnenie na prístup k informáciám.

4.2 Spolupráca úradu a DataCentra prostredníctvom CSIRT v oblasti inšpekcií vykonávaných 
podľa zákona o ochrane hospodárskej súťaže sa môže realizovať prostredníctvom:

a) poverenia zamestnancov DataCentra podľa § 22 ods. 1 zákona o ochrane hospodárskej 
súťaže,
b) prizvania zamestnancov DataCentra podľa § 22 ods. 5 písm. d) zákona o ochrane 
hospodárskej súťaže.

4.3 Účastníci dohody berú na vedomie a súhlasia, že úrad nemá voči zamestnancom DataCentra 
žiaden pracovnoprávny vzťah, účasť zamestnancov DataCentra, prostredníctvom útvaru CSIRT, 
na výkone inšpekcií sa deje výlučne na základe tejto dohody v súlade s efektívnosťou využitia 
zdrojov verejnej správy pri plnení právomocí a úloh zverených verejnej správe. DataCentrum 
súhlasí a berie na vedomie, že si aj v prípade vykonávania inšpekcie plní všetky práva 
a povinnosti zamestnávateľa voči svojim zamestnancom.

4.4 V prípade, že úrad bude predpokladať, že na inšpekciu bude potrebovať poveriť podľa 
bodu 4.2 písm. a) tejto dohody alebo podľa bodu 4.2 písm. b) tejto dohody prizvať osoby 
spôsobilé na zabezpečenie prístupu k údajom a informáciám podľa § 22 ods. 5 písm. d) 
zákona o ochrane hospodárskej súťaže, oznámi to kontaktnej osobe DataCentra, resp. CSIRT 
emailom alebo telefonicky najneskôr 5 pracovných dní pred plánovanou inšpekciou. Úrad 
oznámi DataCentra, resp. CSIRT pfedpokladaný čas vykonávanej inšpekcie v maximálnej možnej 
dĺžke. f '
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4.5 V prípade, že inšpekcia bude vykonávaná mimo mesta sídla DataCentra, resp. CSIRT, úrad na 
to DataCentrum, resp. CSIRT upozorní, S výnimkou konkrétneho miesta. DataCentrum znáša 
VŠetky povinnosti zamestnávateľa pri vyslaní zamestnanca na pracovnú cestu voči svojim 
zamestnancom s výnimkou zabezpečenia dopravy, ktorú zabezpečí a uhradí úrad.

4.6 DataCentrum berie na vedomie, že inšpekcia úradu je neohlásená kontrola v priestoroch 
podnikateľa alebo fyzických osôb a jej úspešnosť závisí predovšetkým od momentu prekvapenia. 
Preto DataCentrum zabezpečí, aby jeho zamestnanci dodržiavali pokyny úradu pred samotným 
vykonaním inšpekcie a predovšetkým dodržiavali povinnosť mlčanlivosti o všetkých 
skutočnostiach, ktoré súvisia s vykonávanou inšpekciou.

Článok V.
Kontaktné osoby a povinnosť mlčanlivosti

5.1 Zamestnanci DataCentra, ktorí sa budú podieľať na spolupráci s úradom, budú 
zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa v tejto súvislosti dozvedeli.

5. 2 Účastníci dohody si určia kontaktné osoby pri podpise tejto dohody, resp. do troch dní od 
podpisu dohody.

5.3 Zmenu kontaktných osôb si účastníci dohody bezodkladne oznámia elektronicky. 
Účastníci dohody sa zároveň zaväzujú o aktualizáciu údajov pri zmene kontaktných osôb 
bezodkladne emailom na uvedené adresy tak, aby nemohlo dôjsť k ohrozeniu spolupráce 
a výkonu vymedzených činností podľa tejto zmluvy.

Článok VI. 
Prechodné, záverečné a spoločné ustanovenia

6.1 Ak sa v texte dohody používa označenie „deň“ bez osobitného vymedzenia, rozumie sa 
pod predmetným označením kalendárny deň.

6.2 Dohoda je vyhotovená v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z toho úradu budú 
ponechané dva rovnopisy a DataCentrum dva rovnopisy.

6.3 Dohodu možno meniť alebo dopĺňať jedine formou písomných číslovaných dodatkov 
podpísaných oboma účastníkmi dohody. Zmena dohody vo forme dodatku podľa 
prechádzajúcej vety nie je potrebná v prípade, ak ide o zmenu identifikačných a kontaktných 
údajov účastníkov dohody alebo jednotlivých.

6.4 Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú a môže byť zrušená na základe písomnej dohody 
účastníkov dohody, t.j. zhodného prejavu vôle účastníkov dohody o jej ukončení.

6.5 Účastníci dohody môžu od dohody kedykoľvek jednostranne vypovedať aj bez udania 
dôvodu. Výpovedná doba je jeden mesiac a začína plynúť odo dňa nasledujúceho po dni 
doručenia výpovede účastníkovi dohody. Výpoveď musí byť písomná.

6.6 Akékoľvek nezrovnalosti sf>ojené s plnením jednotlivých ustanovení dohody sa zmluvné 
strany zaväzujú odstrániť r  vzájomnými rokovaniami a primeranými preventívnymi 
opatreniami.
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6.7 Dohoda nadobúda plftínoiť dňom jej podpísania účastníkmi dohody a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
Slovenskej republiky podľa § 47a ods, 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení 
neskorších predpisov v nadväzností na § 5a ods. 1 a 6 zákona o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. Účastníci dohody sa dohodli a súhlasia, že prvé zverejnenie dohody 
zabezpečí CKO a o dátume zverejnenia informuje úrad. Dodatky podliehajú povinnému 
zverejňovaniu v súlade s platnou legislatívou a nadobúdajú účinnosť rovnako ako táto dohoda 
v zmysle tohto odseku*

6.8 Slová vyjadrujúce iba jednotné číslo zahŕňajú aj množné číslo a naopak, slová 
vyjadrujúce mužský rod zahŕňajú aj ženský a stredný rod a naopak, výrazy vyjadrujúce osoby 
zahŕňajú fyzické osoby aj právnické osoby a naopak.

6.9 Všetky odkazy v tejto zmluve na zákony budú vykladané ako odkazy na zákony v 
platnom a účinnom Ziíení a všetky odkazy na časti, články, body a odseky budú vykladané 
ako odkazy na odkazy na časti, články, body a odseky tejto zmluvy.

1 2  - 1 2 -  2014
V Bratislave d ň a ..............

Tibor Menyhart Mojmír Kollár

ŕ
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